Ko3zauummuna O.J1. (KuiB)

BIJIOGPA’KEHHS OCOBJIUBOCTEN MOBHOI KAPTUHH CBITY KIHKH-
NUCHbMEHHMUIII B ABTOPCBKIN OBPA3HOCTI

(Ha MaTepiajii CydacHUX aMEPUKAHCHKUX KOPOTKUX OIOBI/IaHb)

Y HaykoBHX TIpaifix OCTAHHIX JECSITHIITh JOCHUTh AaKTHBHO BHBYAIOTHCS
HaWpI3HOMAHITHIII aCIIeKTH TeOpii MOBHOI OCOOMCTOCTI, J€TaIbHO PO3POOJIECHOI Y Ipallsix
FO.M. Kapaynoga. [Ipu 11,0My MOHSITTSI MOBHA OCOOUCTICTH MOXKE CTOCYBaTUCh HE JIMIIIE
OKpEMO B3SITOI JIIOJIMHU, a W TPYNH JIOAEH, M0 00 €IHYIOThCS 3a PI3SHUMH O3HaKaMH Ta
BHUCTYITAIOTh HOCISIMU CITUTBHOI KapTUHM CBITY. OJHHMM 13 3ac00iB 00’eKTHBAIlll MO
CBITY, siKa (DOPMY€ETHCA Yy CBIOMOCTI OCOOMCTOCTI MiJl BINIMBOM yChOT'O il MPUKUTTEBOTO
JOCBIAY, ciIyrye MoBa. Came Ha OCHOBI MOBHHUX 3aCOOIB CTa€ MOXJIMBOIO PEKOHCTPYKIIiS
OCHOBHUX XapaKTEPUCTHUK MOBHOI OCOOMCTOCTI — HE JHIIE ii MOBHUX 3J10HOCTEH, a U
171eH, 1eaniB, Te3aypycy. Ll MogokeHHs CTOCYIOThCSl SIK HOCIiB OyJ€HHOI MOBH, Tak 1
MOBHO1 OCOOMCTOCTI aBTOpa YU MEPCOHAXKA XYI0KHBOTO TEKCTY.

BianpaBHOIO TOYKOIO MpW BIATBOPEHHI KApTUHU CBITY MOBHOI OCOOMCTOCTI
MOXYTh BUCTYNATH Oy/b-sIKi MOBHI OJMHHUIIL: CJIOBAa PI3HUX YaCTUH MOBH, CHUHTAKCUYHI
KOHCTPYKIIii, pI3HOMaHITHI YIPyNOBaHHS JEKCUKH (IMEHYBaHHS MMEPCOHAXKIB, TO3HAYCHHS
Ko1bopiB ToIO) [muB. Cypan 1994]. Buxia Ha MOBHY CB1JIOMICTh OCOOMCTOCTI MOKIMBUH
1 3 OIOPOIO Ha 1HAUBITyaIbHO-aBTOPChKY MeTadopy [nuB. Konecauk 1996].

BuByeHHsT 3 1MX TO3UIIHA aBTOPCHKOiI OOpa3HOCTI B XYMOXKHIX TEKCTax
MHACHbMEHHUKIB PI3HOT CTaTl PO3KPUBAE 3HAYHI MOXJIMBOCTI JJISl  JOCIIIJI>KCHHS
0COOJIMBOCTEM YOJIOBIYOi Ta >KIHOYOI KapTHUH CBITY. 3HAUYIIICTh aBTOPCHKOI OOpa3HOCTI
(metadbop Ta 00pa3HUX TOPIBHSIHB) JJIsI aHAII3y TEHJAECPHO CHEeUUPIYHUX MOAeNIeH
JIACHOCTI MOJSATa€ B MOKJIMBOCTI BUSIBUTH JI€KI 3aKOHOMIPHOCTI BHOOPY JOTOMIKHHUX
30H TPOTIB, 32 JIOMOMOTO0 SIKUX 31HCHIOETHCS IHTEPIIPETAIliSi HOBOTO 3MICTY 4epe3 cTape
3HaHHS, PO3YMIHHS OJHIET CyTHOCTI Kpi3b npu3my iHmoi [Yenku 1997, 351]. Xoua Habip
KOHIICTITIB, IO SIKOTO 3BEPTAIOTHCA TBOPIl OOPa3HOCTI, CHIIBHUN IJIT BCHOTO MOBHOTO
coriymy, BiOip pedepeHTiB Ta KOPEMATIB TPOMIB HOCUTH Cy0O’ €KTHMBHUUN XapakTep, IO
3YMOBIIIOETbCA Oararbma yuHHUKamMHu. CyTTEBY poOJib MOMIX HHUX BIIIPalOTh I'E€HAEPHI

XapaKTEPUCTHKU aBTOpa OOpPa3HOCTI — HOCISI TeHJEPHO AUGEPEHIIIHOBAHOTO JTOCBITY Ta



miHHICHUX opieHTanii. Konmentu napuau-uini (pedepentu) meradop Ta MOpPiBHSIHB
SBJISIIOTH CO00I0 Ti ()parMeHTH MIMCHOCTI, SKi, MOTpaIvisiioud y (OKyC yBarm MOBHOI
0COOHCTOCTI, BUMararoTb OCOOJHBOTO — OOpa3HOTO croco0y BupaxkeHHs. Pedepentu
aBTOPCHKOI 0OpPa3HOCTI BUCTYIAIOTh, MO CYTi, 17I€0J0reMaMyd MOBHOI OCOOMCTOCTI, Mij
skumu  FO.M. KapaynoB po3yMmiB CEMaHTHKO-TEMaTHYHE TO3HAYEHHS JIYXOBHUX
IIHHOCTEH, 110 PI3HATHCS 32 YACTOTOIO BXKUBAHHS 1 HABKOJIO SIKUX PO3TOPTAIOTHCSI OCHOBHI
rpynu aekcuku [Kapaysos 1986, 233-234].

Konnentu mapunu-mxepena (KOpEdsiTH) TPOMIB BUCTYIMAIOTh MOHATIHHUMUA
biTbTpaMH, TOCEPEIHUKAMHM JJIsI O(QOPMIICHHS KOHIIENTIB IAPUHU-IUN 1 CIYTyIOTh
BIJIONTKOM MOBHOI KapTHHM CBITYy aBTOpa, 10 BUKOPUCTOBYE Ti YW IHIII 3aKpIIJICHI B
CBIJIOMOCTI HOCIIB MOBHM 3HAU€HHS CIIB JJI1 OCMHCIECHHS Ta BHUPAKEHHS MEBHHUX
dbparmentiB O0yTTsa. Kopenstu metadop Ta oOpa3HUX MOPIBHSHb MOKHA PO3IIISIATH K
JECKPUITOPH 1J1€0JI0T€M MOBHOT OCOOUCTOCTI.

MeTo10 AaHOI0 CTATTI € BUBUYEHHS OCOOJMBOCTEN KOPEJATIB aBTOPCHKOI TPOMNEIKU
B XYJOXKHIX TEKCTax >KIHOK-MMChbMEHHUIIb Ta OKPECIEHHS Ha IXHIil OCHOBI KOHTYpIB
y3araJbHEHO1 MOBHOI KAPTUHU CBITY aBTOPA-’KIHKHU.

VY pesynpTaTi MOpOBENEHOT CYIIIBHOI BHOIPKHM 31 CTa KOPOTKUX OIOBIAaHb
CydyaCHUX aMEpPUKAHCHKHUX MUCHMEHHUIL Oyino BuaiuieHo 740 omuHuis Metadop Ta
00pa3HMX MOPIBHSAHb, KOPETSATH AKUX OyJIO PO3IMOALIEHO Ha BICIM KaTeropiaJlbHUX KJaciB:
OI3NYHI APTE®AKTHU (e.g. mirror, knife, house, blanket), IVXOBHI APTED®AKTU
(e.g. music, conversation, prayer), PEUOBUHA (e.g. milk, steel, plush), KOHTEWHEP
(e.g. cavity, baloon, nest)), OB’€EKTU IIPUPOAN (e.g. flower, mountain, pool),
®EHOMEHMU ITPUPOJN (e.g. rain, flood, flame), ICTOTA (e.g. child, animal, genie),
BJIACTHUBOCTI ICTOTH (e.g. body, wound, fright). ITpu 1isoMmy KOHIIENTyaIbHI KJIacH
KOHTEMHEP ta PEUOBUHA €, meBHOW Mipow, 30ipHEMH 06pa3samu, MI0
NEPETUHAIOTECI 3  CYMDKHHUMH — KOPCJNSTHUBHMMHM  KOHIleNTamMHW  (30Kpema, 3
koHuenryansbHuMu kinacamu DISUYHI APTEDAKTU, OB’€EKTU ta ®PEHOMEHU
[TPUPOJIN). BuokpemieHHS LHUX JBOX KOHIENTYAIbHUX KOPEISATIB TOSICHIOETHCS
HEOOX1IHICTIO B1IOOpa3UTH Ti BUIAJKH, KOJU Ha TNEPEAHIN IUIaH 3HAYCHHS KOpeJsiTa

aBTOPChKa JyMKa BHCYBa€e 0COOJMBOCTI CyOCTaHIIil UM HasIBHICTh OOMEKEHOTO MPOCTOPY.



VY mpotieci AOCTIKEHHS! KOPEJIATIB aBTOPCHKOI 00Pa3HOCTI SIK LIAPUH-IKEPEl, 110
CIIPSIMOBYIOTHCS Ha IAPUHU-1IUT, OyJI0 31MCHEHO KUIbKICHUM aHaji3 KOXXHOTO 3 BOCBMU
KJIACiB KOPEJISATHBHUX KOHIICNTIB Yy I1XHBOMY CIHIBBIIHOIICHHI 3 TMIICTHAAISITHMA
MiJKIacaMyd BUJIUICHUMX HaMM KOHIENTyalnbHUX pedepeHTiB. KoHmentd mapuHU-LUI
HABOJIATHCS HIWKYE B TMOPSAIAKY 3MeHIIeHHs dactoTHocTi: TIJIO TA MO0 YACTUHU
(124 mpuxin.), COUIAJIBHA AIAJIBHICTh JIFOAWUHU (93 npuxn.), JIOANHA B
IIJIOMY (85 mpuki.), YYTTEBO-EMOIIMHA C®EPA TICUXIKH (74 npuxi.),
®I3NUYHI  XAPAKTEPUCTUKMN  JIFOAUHU (67  mpukn.), JOMAIIHE
I'OCIIOJAPCTBO TA TIOBCAKJIEHHWH TIOBYT (53 mpukn), HEXHWBA
[MPUPOA (50 nmpuxi.), DEHOMEHU ITPUPO/U (42 npuki.), KUBA TIPUPOJIA (40
npuki.), XKUTTS (30 mpukit.), IHTEJIEKTYAJIbBHA C®EPA TICUXIKU (22 mpuki.),
[IPO®ECIMHA TA JYXOBHA JILUIBHICTH (21 mnpuxi), APXITEKTYPHI
CIIOPYIN (20 mpuxkn.), CMEPTh (11 mpuxi.), BOJIbOBA C®EPA TICUXIKU (5
npuki.), OAUHUII MICHEBOCTI (3 mnpuki.). Ockiabku oOcCAr CTaTTi HE Ja€e
MO>KJIMBOCTI JIETAIbHO PO3TJISTHYTH B3a€MO3B’SI30K MK KOHIENTYallbHUMU pedepeHTaMu
Ta KOpelsiTaMd aBTOPCHKOI OOpa3HOCTI, MU OOMEXKHUMOCH Yy3arajJbHEHHM aHaIi30M
NPIOPUTETIB Y MOBHIA KapTHHI CBITY aHaI30BaHUX aBTOPOK. Tam, /€ 1€ MOXIJIHBO,
BKa3yBaTUMYThCS HAMOUIBIIT XapaKTEpHI I CYYaCHUX aMEPUKAHCHKUX MHChbMEHHUIIh
EKCIUTIKaTOPU (KOHKPETHE MOBHE BUPAXKEHHS) KOpeEJsiTa, 0 JACTh 3MOTY 3pOOUTH MEBHI
BUCHOBKM CTOCOBHO I[IHHICHUX OpI€HTAI[li aBTOPOK SK TBOPIIB TPOIB, IO
XapaKTepU3yrThCs CeNU(PIYHUM OCMUCIICHHSIM OJIHUX MOHSThH B TEPMIHAX 1HIIIHX.

3riHO 3 HAITUMU CIIOCTEPEKEHHSIMU, HalO1ITBIIIOI0 YACTOTHICTIO BUKOPUCTAHHS Y
dbynkuii geckpunropa igeosoremu xapakrepusyerhesi konuent OI3MUYHI APTEOAKTU
(176 mpuxkn.). JlocuTh BHCOKAa YAaCTOTHICTh MNpPUTaMaHHA 1 KOHLENTY-TIOCEPEIHUKY
ICTOTA (135 mpwuki.). Jlemo pigme m0pu  CTBOPEHHI OOpa3HOCTI  Cy4aCHUMU
aMEpPUKaHCHKUMU MUCbMEHHUIIMU 3amyyatoTbest kopensitu PEHOBUHA (101 npukit.) Ta
OB’€EKTHU MMTPUPOAN ( 92 npuxin.). llle mMeHIT TUNOBUMHU BHUSBUIUCH JECKPUIITOPU
BJIACTUBOCTI ICTOTHU (65 mpukn.), ®EHOMEHU IIPUPOJUN (61 mpuki.),
KOHTEWHEP (57 npukin.) Ta JIYXOBHI APTE®AKTH (53 npuki.).

Konnenryanpauii ananiz metadgop Ta 00pa3HUX MOPIBHSHB y XYTO0XKHIX TEKCTaX

aHATI30BaHWX MMHCHMEHHUIb BKa3ye Ha Te, IO HAWOUIBIIT XapaKTePHOIO IAPUHOIO-



oKepenioMm obpasHocti BusBuBCs kopensatuBHuMA KoHIenT GI3UYHI APTEDAKTU, sxuii
HalyacTile 3yCTpiuaeThbesl B MO€AHaHH1 3 HacTynHuMH pedepentamu: HACTUHU TIIA
JIIOIMHU, ®I3UYHI XAPAKTEPUCTUKM JIIOJUHU, UYTTEBO-EMOIIMHA
CPEPA TICHUXIKH, JIOMAIITHE I'OCITOJJAPCTBO TA ITOBCSKJIEHHUU TTOBYT,
KUTTA, CMEPTH, APXITEKTYPHI CIIOPYIIU. Ilpu mnpoMmy cepes €KCILTIKaTOpiB
JTAHOTO KOHIIETITYaJIbHOTO KJIacy JOCHUTh YacTO 3yCTpi4aeMO 00’€KTH MOBCSKICHHOTO
no0yty: omar (clothing, overcoat, cloak, garment, mantel, shawl, scarf, underwear),
noctias Ta 61m3Hy (blanket, cushion, bedsheet), enemenTn xaTHROTO 1HTEP €pPY Ta 3aCO0U
BEJICHHS JIOMAIllHbOT'O TocmojapcTBa (curtains, pans, sink, laundry, soap). Hanpuxnan:
Doctor Harry spread a warm paw like a cushion on her forehead [CSKAP, 80].
3HaxoAMMO TaKOX 1 PIZHOMAHITHI MPUKPACH Ta KOIITOBHOCTI, I1HTEpPEC 10 SKHUX
TpaJUIlIfHO BBA)KAEThCS BJIACTUBUM >KiHKaM: beads, band of gems, buckles, jeweler’s box,
ribbon ends. Hanpuxian: She had dark at the roots blonde hair and slender hips upon

which she wore her hands like buckles of ivory loosely attached [EAS, 82].

[ToHsATTS, MOB’sA3aHI 31 CTEPEOTHNHO YOJOBIYMMH 3aHATTSIMHU, Xoua ¥ He
BUPI3HAIOTHCS KUTbKICHOIO MPEACTABICHICTIO, IPOTE € JOCUTh PI3HOMAHITHUMHU, IO MOXKE
CBIJIYUTH TPO TMOCTYMOBE CTUPAHHS YITKUX TPaHEH MK TeHIEepHO AudepeHIIHOBaHUMU
poisimu B cycnuibeTBl. Cepen  eKcCIUTiKatopiB  KoHuenrty-nocepennuka @OI3YHI
APTE®AKTHU, 3anyueHux i3 TpaaMIiiHO 4oJoBiUoi chepu, 3Haxomumo: ship, domino,
whiplash, wire, tweezers, cobbler’s lasts. Ilepemomirorouuce Kpi3b KIHOUY MOBHY
CBIJIOMICTh, ‘“4OJIOBIUI” TIOHSTTSA 1HOJI HAAUISIIOTHCS CBOEPITHUMH TOM’ SIKIITyBadaMHu:
secret wheels, machine of a dream. /locuTh YacTOTHHUM € BUKOPHUCTaHHS Yy POJIi
JICCKpUIITOpA 17ICOJI0OreMH Pi3HMX BHIIB 30poi: weapon, armor, sword, spear, bludgeon,
club. Onnak HANTHUIIOBINION 30pO€IO AT CyYaCHUX aMEPHKAHCHKHX >KIHOK-TTHCHMEHUIIb
BUSIBUBCA HDK, OUYEBUJIHO, K HAMOUIBII 3HAWOMUN TIO JOMAIIHIN poOOTI 1HCTPYMEHT.
Hanpuknan: This pupil measured and divided, the lid was as cold and precise as the blade
of a knife [BASS 1976, 186].

XapakTepHo, M0 ‘“4OJIOBIYI” JECKPUNTOPH HAWYACTINIE 3aIy4arOThCS B pasl
HEHTpaabHOI YM HeraTUBHOI omiHku igeonoremu. Hampukiam: All his harsh attacks upon
her work, upon her lack of conviction and disordered mind, had never quite succeded in
pushing her to the point at which she might meet his mockery with ridicule, might dare to



brandish so cruel a club before him [BASS 1976,56]. leckpunropam “momamzbsoi” chepu

npUTaMaHHI HeWTpanbHi a00 mo3uThBHI acomiamii. Hampukman: They hugged, and their
brief embraces buoyed them like a piece of shared clothing, designated for use by whoever
needed it most [BASS 1994, 74].

IIpu crtBOpeHHi Metadop Ta oOpa3HUX IMOPIBHAHb Cy4YacHI aMEpPUKaHCHKI
MUCBMCHHHMIII HEPIAKO BIAIOTHCS 10 HAMIJICHHS PI3HOMAHITHUX pPEePEPEeHTIB pucaMu
ICTOTH: HaluacTilie — JIIOJAWHYU, PiAIIe — TBApUHHU, HaMEHIIe — Mi()IYHOTO CTBOPIHHSI.
HaditumoBimmMu  igeomoremamu, 110 HaOyBalOTh 00pa3y JKHMBOi I1CTOTH, CTalOTh
JIIOJUHA B LIUVIOMY, UYTTEBO-EMOIIMHA Ta IHTEJIEKTYAJIbBHA C®EPA
[NCUXIKU JIOAWHU, KNBA ta HEXXMBA [MIPUPOA, ABUILA ITPUPOIAU. Cepen
ekcrunkaropiB kosienty-nocepenauka ICTOTA wacTim 3a Bce 3yCcTpiyaeMO  Ha3BHU
TBapHH, 110 € TUIIOBUMH IPEACTaBHUKAMHM aMEpHUKaHChKoi daynm: bear, rabbit, horse,
squirrel, dog (collie, terrier), cat, bird (hawk, crow, dove), serpent, insect (bee, moth,
butterfly), fish, eel, cancer, mouse, bat, etc. Hanpuknan: David jumped down, and ran to

stand by Lucy, looking wildly at the two sisters, bent toward them, a frantic, angry terrier

[PS 1962, 237]. Bpaxae 3HayHa BHUJ0Ba PI3HOMAHITHICTh TBApPUHHOIO CBITY, IO
3aJy9a€ThCsl KIHKAMU-TTMCBbMEHHULAIMH TP 00pa3sHOMY OCMHCIICHHI HaBKOJHUIITHBOT
JTIACHOCTI 1 CBITYUTH TIPO JI0OpE 3HAHHS Ta IIKaBICTh aMEPUKAHCHKHX aBTOPOK JI0 JKHBO1
IPUPOJIH.

BJIACTUBOCTSIAMU ICTOTHU, 3 sxumu B 00pa3Hii ysBI Cy4acHHX
aMEpPUKAaHCbKMX NUChMEHHHUIIb AacoliloThes Jesiki (pparmentu Oyrrs (UYTTEBO-
EMOIIMHA ta IHTEJIEKTYAJIBHA C®EPA TICUXIKH JIIOJIMHU, JOMAIITHE
I'OCIIOJAPCTBO TA TIIOBCSKJEHHUIM TIIOBYT, SBMIIA IIPUPOJIN),
HaiuacTime BucTynatoTh yactunu Tuia (head, face, eyes, lips, lobes, spine, shoulder,
bosom, limbs, hand, fingers, maw, oxhorn, wings, etc) Ta npuTamMaHHi JTFOAWHI YX TBAPHHI
¢iznuni xapakrepuctuku (wound, tears, blood, breath, voice, etc). Hanpuxman: The ocean
itself was black and still, it’s rollers rising and falling like breath [BASS 1966, 93]. B
OKpPEMHUX BHUMAJKaX MUCbMEHHUI BIAIOTHCS JO BUKOPUCTAHHS CYTO >KIHOYOIO JOCBiTY
JUIsl 00pa3HOTO BUPAXKEHHS OKPEMHX MOMEHTIB OYyTTs, SIK, HAMPUKIAJ, TMPU MOPIBHSIHHI
3eMJIl HampoOBECHI 3 MaTip’io, TPYAM SKOI TEpPEroOBHEHI MOJIOKOM; He3aTpeOyBaHICTb

JESKUX JKIHOYMX SIKOCTEW AacCOIIOEThCS 3 OBYJIAIIEI0, sIKa BiIOYBAETHCS PETYISPHO,



HEe3aJIeKHO Bij moTpedu B Hi. Hanmpuximan: ...the surge of protection was just a part of her
sex — as natural, and as useless, as the ova that had ripened and decayed for these six years
in her body [BASS 1966, 93].

Heckpuntop PEUOBUHA, mo nocigae TpeTo CXOAWHKY B KiIBKICHINA rpagarii
KOHIETITYJIbHUX KOPEJIATIB, BHUSIBUBCS HaWOLIbII TUIIOBUM Yy TOEAHAHHI 3 TaKUMU
pebepentamu: YACTHUHU TUIA JIIOAWMHU, OIBUYHI XAPAKTEPUCTUKU
JIMOAUHHA, COUIAJIBHA AIAJIBHICTDh JIIOAWMHU, HEXXKUBA TIPUPOJA. Tlomix
EKCIUTIKATOPIB IOTO KOHIIENTAa BUPI3HAIOTHCS JEAKI peamii KyXHi, 0 3aTy4aroThCs IS
nepenadi crneru@iuHuX BJIACTUBOCTEM YW KOHCHUCTEHINI JESIKUX 00 €KTIB IIMCHOCTI:
mound of dough (body), juliene potatoes (hair), syrup (voice), stale bread (language).
[IpoTe HalOIBII XapakKTEepHUMHU EKCILTIKaTopaMu KoHienty-nocepeaanka PEHOBUHA
BUSBHIINCH IIOHATTS, IIOB’si3aHi 3 pi3HOBUAAMM TKaHOi Matepii: texture, sacking, plush,
silk, wool, velvet, cloth of gold, gauzy silver. Hanpuknana: He took her hand and led her

out of the museum into the sunshine that stretched like cloth of gold all up and down Fifth

Avenue [EAS, 35]. O6’ekt MeTadop Ta 0O0pa3HUX MOPIBHIHD YaCTO 0AYaThCS CYyUYaCHUM
aMEPUKAHCHKUM aBTOPKaM BHTKAaHUMU, CIIPSIICHAMH YH CIIETEHUMH, BUCOKA YaCTOTHICTh
npuTamMaHHa eKcIuTikatopy to weave. LlikaBuMm y 1ibomMy 3B’sI3Ky € oOpasHe OaueHHs
30BCIM HECIOJIBAaHUX PEUOBMH, IO MIAMAIOTHCS 0OpOOIll Ha TKAalbKOMY BEpCTaTi 4Yd
npsuii: woven steel (muscles), spun brass (hair).

Konnent-nocepenank OB’€KTU ITPUPOJIM BusiBHBCA A€mIi0 KiIBKICHIIIAM Y
nopiBHsiHHI 3 Aeckpuntropom ®EHOMEHU TTPUPO/IU, 10 Moxke CBIAYUTH NPO OUIBIITY
CXWJIBbHICTh CYYaCHUX aMEPUKAHCHKHX MUCHMEHHUIIb OaYUTH B HABKOJUIIHBOMY CBITI
pUCH CTaOUTBHOCTI, aHDK 3MiHM Ta AuHamikk. OJHAK HaJaHHS TEPEeBaru MPUPOTHUM
00’exkTaM uu (peHOMEHaM, 110 BUKOPUCTYBYIOTBCS Y POJIi KOPENATIB MeTadop Ta 00pa3HUX
MOPIBHSHB, 3aJICKUTH BiJl TOTO, IKUI came parMeHT MIHCHOCTI MOTparuisie B PoKyc yBaru
aBTopa obOpasHocTi. Tak, geckpuntop Ob’€KTU [TPUPOJIN uacTimie criBBITHOCUTHCS 3
pedbepentamu JIIOJJMHA B HUIOMY, JOMAIIIHE TOCIIOOJAPCTBO TA
ITOBCAKJEHHUIM IIOBYT, )KUBA IIPUPOJIA. Hanpukiax: He was black and old and
wrinkled and when he bent over the tilled field, he looked like the twisted stump of a sun-
dried tree [ThLK, 207]. Konuentyansuuii kopeast ®PEHOMEHU TTPUPO/IU BusiBuBCs

OUTbIII TUTIOBUM TpU OOpa3HOMY OCMHCJIEHHI TaKuUX JUISHOK JIMCHOCTI, SIK



HPOCDECII7IHO-I[YXOBHA JJIBHICTL JIKOAMHMUA, qYTT€BO-€MOHIﬁHA Ta
IHTEJIEKTYAJIbHA COEPA TICUXIKU JIFOJAWMHU. Hanpukman: Then as if it had
swelled and broken over a daily levee, tenderness tore and spun through her sagging body
[CSEW, 111]. INomix ekcrumikaropiB konnenta OB’€KTU IIPUPOJAU 3HauHOMO

KUIBKICTIO Ta JeTaii3alliero BUpi3HAtoThCs pocinunu: flower, rose, moonflower, sunflower,
nosegay, flower petals, blossom, cornsilk, plant, stem, leaf, pod, grass, reeds, weed,
seaweed, tree, bark of a tree, eaves of poplar tree, etc. OyeBumHo, ned GparmeHT
HABKOJIMIITHLOTO CBITY AOOpe 3HAOMHUN Ta ONMM3bKUI aMepHKaHCHKUM aBTOpKaM. [[oOpe
B1JIOMI 1M TaKi IMIPUPOJIHI SBUIIA, SIK 3JIMBU, yparaHu, Tai(yHH, MOKeKi, MOPCHKI MPUITUBH
Ta BIJIJIMBH, a TAKOXK TYMaHU Ta CHITOIA]IH.

JlocuTh HE3HAYHOIO KUIBKICTIO MPUKIIAJIIB PENPE3CHTOBAHUIN KOHIIENT-TIOCEPETHUK
KOHTEMHEP, mio HaifyacTine 3ycTpiuaeThcs y NOENHAHHI 3 LApMHAMHU-LII
IHTEJIEKTYAJIbHA C®EPA TICUXIKU JIKOJMHU ta APXITEKTYPHI CITOPY JIN.
Hanpuxiran: Martin ... vanished into the maw of his study [BASS 1994, 65].

Konnent-kopenst JAYXOBHI  APTED®AKTH, sAkuid  XapaKTepHU3YEThCA
HaMEHIIIOI KUIBKICHOIO pENpEe3CHTAIIE0 Ccepell JECKPUMNTOPIB 17€0J0reM MOBHO1
0COOHMCTOCTI Cy4acHOI aMEPHKAHCHhKOI MUChMEHHMUII, BUSBUBCS HANOUIBII THUIIOBUM IPHU
obpazHomy BupaxeHHl Takux pedepenTiB, sk DOIBUYHI XAPAKTEPUCTUKU
JIIOAUHU, COUIAJIBHA AIAJIBHICTD JIKOJAWMHU, JKUTTA. Cepen ekcrutikaTopiB
I[HOTO KOHIIETITA-ITOCEPETHUKA TIOMITHOIO € POJIb MY3UYHHX Ta PENITIHHUX MOHATH: ordeal,
babel, rosary, chant, prayer, litany, music, song, sonnet, sonata, lullaby, etc.
Bupi3HstoThCS TaKOXK EKCIUTIKATOPH, TOB’si3aHI 3 MOBOIO, MOBJICHHSIM Ta TMpPaBHJIAMH
rpamatuku: WOrds, poems, conversation, talking, language, components of a compound
sentence, poor grammar. Hanpuknaza: His lips opened in the dark, and in and out he
breathed, in and out, slowly and with a rise and a fall, over and over, like a conversation or
a tale — a question and a sigh [CSEW, 57].

TakuMm 4rMHOM, pe3yIbTaTH MPOBEACHOTO aHAJI3y Jald MOXJIUBICTh BCTAHOBHTH,
K1 KOpEISATHBHI KOHLIETITM HaiyacTille 3allydaloTbCsl CY4YaCHUMHU aMEpPUKaHCHKUMU
KIHKaMU-TTUICbMEHHULIAMH JUIsl CTBOpPEHHSI MeTadop Ta oOpa3HUX MOPIBHAHb, & TAKOX
MPOCIIKYBAaTH TEBHUN B3a€MO3B’S30K MK IAPUHAMH-IIUN Ta I[apUHAMH-KEPETaMH.

Came 3aKOHOMIPHOCTI BHKOPHUCTAHHS TOTO YH IHIIOTO KOHIIETITA 3 YHIBEPCAIHLHOTO



HAO0Opy KOpENsATIB TpH O0pa3HOMY OCMHUCIICHHI KOHKPETHO! JUISHKH JIMCHOCTI 1
XapaKTepU3YyIOTh aBTOPA-)KIHKY SIK MOBHY OCOOMCTICTh, sika Ma€ crienuiuHui miaxia 10
YJICHYBaHHS HABKOJMIIHHOTO CBITYy Ta BHpa)Xa€ BIACHE CTaBJICHHS 10 HBOTO 3a
JIOTIOMOT'OF0 OMOBJICHUX KOHIIEMTIB.

Crniz 3ayBaXKWTH, 10 HaBeJIeHa crieludika KOHIENTIB-MIOCEPEIHUKIB, 3aTy4eHUX
CyJYaCHHUMH aMEPHKAaHCHKUMHU THMCHMEHHHIIIMU TP CTBOPEHHI MeTadop Ta oOpa3HHX
MOPiBHSHB, BigoOpa)kae y3arajlbHEHy KapTHHY, IIO € O€3BITHOCHOIO J0 NMEpPCOHATBHUX
XapaKTePUCTHK TBOPIIIB 00pa3HOCTI. [HAMBIAyanbHI X MPIOPUTETH OKPEMHUX aBTOPOK Yy
BUKOPHUCTAHHI TUX UM 1HIIUX KOPEJATIB JIJIi CTBOPEHHSI TPOITIB MOXXYTh SIK 301raTUCh, TaK 1
3HAQYHO PO3XOJUTUCH 13 OIMUCAHOI KUIBKICHOIO TpaJalli€l0 Ta SKICHUM CKJIaJ0M
KOHIICTTIB.

CIIMCOK JIITEPATYPU

1. Kapaynos IO.H. 13 onbiTa peKOHCTPYKLHMH A3BIKOBOU JMyHOCTH // JluTeparypa.
S3pik. Kynerypa / OtB. pen. I'.B. Crenanos. — M.: Hayka, 1986. — C.17-33.

2. Konecuuk JI.M. KoHuenrtyanbHOE€ NpPOCTPAHCTBO aBTOPCKOM MmeTadopbl B
TBOpuecTBe A.Mepaok: Jluc...kauna. ¢unoin. Hayk: 10.02.04. — YUepkaccsl, 1996. — 203 c.

3. Cypan T.W. fI3pIkOBasi TMYHOCTH aBTOPA U MEPCOHAMX A XYI0KECTBEHHON MPO3bI
(ma matepuane mpo3sl M.A. bynrakosa): uc...kana. ¢unon. vayk: 10.02.01. — Yxkropon,
1994. - 192 c.

4. Yenxku A. CemaHTHKa B KOTHUTHBHOM JUHTBHUCTHKE // DyHIameHTaIbHBIC
HaIpaBJIeHUs COBPEMEHHOM amepukaHCKoM JuHrBuctuku: CO. o0630poB /Ilog pen.
A.A.Kubpuka, 1.M. Kobo3zesoii, 1.A. Cekupunoii. — M.: U3a-Bo Mock. yu-Ta — C. 340-
369.

JUKEPEJIA UITFOCTPATHMBHOI'O MATEPIAJTY

1. BASS 1966 — The Best American Short Stories (1966) and the Yearbook of the
American Short Story / Ed. by M.Foley and D.Burnett. — Boston: Houghton Mifflin
Company, 1966. — 381 p.

2. BASS 1976 — The Best American Short Stories (1976) and the Yearbook of the
American Short Story / Ed. by M.Foley. — Boston: Houghton Mifflin Company, 1976. —
364 p.



3. BASS 1994 — The Best American Short Stories (1994) and the Yearbook of the
American Short Story / Ed. by T.Wolff. — Boston: Houghton Mifflin Company, 1994. —
390 p.

4. CSKAP — The Collected Stories by K.A. Porter. — N.Y. and Scarborough,
Ontario: A Plume Book, 1972. — 492 p.

5. CSEW — The Collected Stories by E.Welty. — San Diego, N.Y., London: A
Harvest/HBJ Book, 1980. — 622 p.

6. EAS — Eleven American Stories (CoopHuK paccka3oB aMEpUKaHCKHUX TTHCATEICH )
/ Coct. C.B. llleBnioBa. — M.: MexayHap. otHomienus, 1987. — 372 c.

7. PS 1962 — Prize Stories !962: The O’Henry Awards / Edited and with an
Introduction by R.Poirier. — Garden City, N.Y.: Doubleday and Company, Inc., 1962. —
287 p.

8. ThLK — Thorsen L.K. Miss Emily Martine and Other Stories. — Boston: The Four
Seas, 1989. — 230 p.






